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I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

IIudp cnenianizoBaHoi BY€HOI pagH (pa30Boi Clieliaai30BaHOI BYEHOI pazu): [l 17.051.02
ITloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOH: 3anopisbKuii HAL[iOHAIbHUI YHIBEPCUTET

Kopg 3a €IPIIOY: 02125243

Micue3Haxoa>KeHHS: By JKyKoBCbKoro, 66, M. 3anopixoks, 3anopisbkuii p-H., 3anopisbka 0671., 69600,
Ykpaina

dopma BaacHOCTI:
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IV. BizomocTi nipo nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10

BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAUYHOI 0COOH: 3anopisbKuii HAL[iOHATIBHUI YHIBEPCUTET
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Ykpaina

dopma BaacHOCTI:
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V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
Koy TeMaTHYHUX PYyOPHK: 16.21.33

Tema guceprauii:
1. TeneosoriuHa JiHrBOCEMIOTHKA: €BPUCTUKA Ta OHTOJIOTiS (Ha MaTepiajli aHIJIOMOBHOI'O IyOJIiLCTUYHOTO

JICKYPCY)
2. Teleological linguistic semiotics: heuristics and ontology (based on the English publicistic discourse)

Pedepar:

1. 3aroyaTKOBaHO HOBY rajy3b JIIHTBICTUKM — TEJIEOJIOTIYHY JIIHTBOCEMIOTUKY, SIKa [PYHTYETbCA Ha CEMIOTHUKO-
iMOBipHiCHMX Ta (EHOMEHOJIOTIYHUX TEOPETUKO-METOOJIOTIYHUX 3acaziaX. Teseosloriyny J1iHrBOCEMiOTUKY
[IOCTYJIbOBAHO $IK TaJyly3b JIHIBICTUKU 1 CEMIOTHKY, IIPEIMETOM KOTPOI € IeTEPMiHOBaHA KaTeropiero
TEJIE0JIOTIYHOCTI CMUCJIOYTBOPIOBAIbHA B3aEMO/Iisi MOBHUX 3HaKiB 3 (paKTaMU JiliICHOCTI YU 3 iHIIMMU MOBHUMU
3HaKaMU. BUSBJIEHO, 110 aHTJIOMOBHUH NYOJIIIMCTUYHUI TEKCT SIK 3HAKOBA CYTHICTh Mae crienudidHi OHTOIOriYHi
XapaKTEPUCTHUKHY, sIKi 3yMOBJIIOIOTh HEOOXiIHICTb 1OTO PO3IJIsiAY Y TEJI€O0JIOTiUHIN Iapagurmi. AHIJIOMOBHUM
y6JIiMCTUYHMI AUCKYPC PO3IJISHYTO SIK CKJIQIHY aJallTUBHY CUCTEMY TE€JI€0JIOTIYHO y3rOIPKEHUX Pi3HOPiBHEBUX
3HAKOBUX CTPYKTYP. B OCHOBY IIPONIOHOBAHOI HAYKOBOI ITpalli MOKJIaeHa KaHTiaHCbKA KOHLIEIILLis HEMOKJIUBOCTI

PO3yMiHHS IIEBHOTO SIBUILA €3 OIIOpY Ha HU3Ky 6a30BUX OHTOJIOT{YHUX KaTeropiii, OCHOBHI cepe[i KOTPUX — Lie



Kay3aJIbHICTBb, IPOLIECYaJIbHICTD, IPEAMETHICTb (MaTepiasbHe BTIIEHHS NIiICHOCTI), 4ac, poCTip. 3a3HayeHi
OHTOJIOTI4Hi KaTeropii 3g06yBaloTh 0COOINBY METOLOJIOTIYHY 3HAUYIiCTh, OCKIJIbKY Kay3aJIbHICTh y Mepexi
MiXKKaTeropiaJbHuX 3B 513KiB BUSIBJIsIE iHT€pEHTHY IPUHAJIEXKHICTb [0 TeJI€0JIOTiUHOI 1apajyurmMy, B sIKiil MeTa
PO3IJISAAETHCS SIK HACIINOK NPUYMHHMX 3B'SI13KiB. 3/1iICHEHO aHaJli3 MOBHUX 3aCc00iB peasisallii kareropii
TEJIE0JIOTIYHOCTI B AaHIJIOMOBHOMY IyOJIILIMCTUYHOMY JUCKYPCi, 30KPEMA, PO3IJISIHYTO TEJIEOJIOTIUHY JIEKCUKY Y
CKJIaJli TeJIEOJIOTIYHUX €KCIIOHEHTIB, eKCILIIKOBaHi i IPUXOBaHi TeJIE0JIOTiYHI eKCIIOHEHTH, TEJIEOJIOTiYHI NeCKPUIILLi
i acMHTaKCUYHi IPUXOBaHi TeJIEOJIOTiUHI €EKCIIOHEHTU. BBejeHO NOHATTS “PEeHOMEHOJIOTIYHUI I0TEHLlial TEKCTY,
“eHOMEeHOIOTiYHe KOHCTUTYIOBAaHHS TEKCTYaJIbHO BiloOpakeHoi AiiCHOCTI", “HeuiTka ceMiOTMYHA MHOXMHA, SIKa
[IO3HAYa€ €JIEMEHTAPHY TEJIEOJIOTIYHO I KOHLENTYaJIbHO OPTraHi30BaHy aCMHTAKCUYHY CEMiOTUYHY CTPYKTYPY.
HediTKi ceMiOTMYHI MHO>XKHY MOBHUX PENPE3EHTAHTU (PaKTIB [ifiCHOCTI B @aHIJIOMOBHOMY ITyOJIiLIUCTUYHOMY
IVICKYPCi SBJISIIOTh COOOIO TEJIEOJIOTIYHO JeTePMiHOBaHY BiIKPUTY AUHAMIUHY CTPYKTYPY Y BUIJISi OPraHi30BaHOi
3a IPUHUUIAMU KOPEJIALil MHOXKXUHU CEMIOTUYHUX OAVHULL. HEYITKY CEMIOTUYHY MHOXXUHY PO3IJIIHYTO K
[IPUXOBAHMUM ACUHTAKCUYHUH TEJI€OJIOTIYHUN €KCIIOHEHT. [HTerpoBaHe KijlbKiCHe BUPa)K€HHS 3MiCTOBUX
XapaKTEPUCTUK CYKYTHOCTI HEYITKMX CEMIOTMYHUX MiTMHOXUH SIK CKJIQIHUKIB (P€HOMEHOJIOTIYHOTO I10JIs1 TEKCTY
(yHiBEpCaIbHOI MHOKMHM CEMIOTUYHUX OLMHUIb) BUBHAYEHO SIK KOe(illieHT KOHLENTyalbHO-CEMIOTUYHO]
tesieonoridyHocTi (KKCT) muHOkuHU. QeHOMEHOIoTiYHa peayKis i GeHOMEHOIOTiYHe KOHCTUTYIOBAHHS IilICHOCTI

BUSBJIIETbCA Y CEMIOTUYHUX IIPOLieCax JiarpamaTU4YHOI CTPYKTypalii i azeropusarii.

2. Anew branch of linguistics - teleological linguistic semiotics - has been originated. Teleological linguistic
semiotics deals with linguistic means of realization of the teleological category in discourse and is based on the
heuristic principles and methods of semiotics and phenomenology. A semiotic heuristic approach has been
developed for the analysis of the teleological category (Telos) and semiosis as the mechanism of its realization in
the English language publicistic discourse. Heuristic methods have proved to be relevant in revealing the
teleological specificity of attribution of meaning to the facts of reality in the text in cases when traditional
empirical means fail in determining the underlying evaluative and purpose related characteristics of the concept of
the text. It has been established that the English language publicistic text as a semiotic entity possesses specific
ontological attributes that predetermine the importance of its scrutiny in the teleological paradigm. Given that the
publicistic text (as opposed to belles-lettres) is characteristically focused on social issues of real life, the essentially
teleological notion of “existential significance” as an ultimate criterion of meaning for an author and a reader is
deemed applicable for its analysis. Hence, discourse participants are regarded as subject to moral laws and social
and ethic conventions, and a speech act (an utterance, a text and its comprehension) is qualified as a moral deed.
The Kantian tenet about the impossibility of understanding the essence of a certain phenomenon without relying
on the series of the basic ontological categories - cause, process, substance, time, space - serves as a conceptual
basis for this research. The methodological significance of these categories for this research is understandably
obvious since causality within the system of ties with other ontological categories reveals its inherent relevance to
the teleological domain where purpose is viewed as the consequence of causal links. The teleological category
realization in the English language publicistic discourse is looked into from the dual plane perspective: a) the plane
of textually mirrored communicative interaction which presumably demonstrates the regulatory function of the
teleological category; b) the plane of teleologically determined tentative realization of the teleological category in
the process of evolvement of discourse as perception, comprehension, contemplation and signification of the
lingual representations of the facts of reality by the reader. The analysis of the lingual means of the teleological
category realization in the English language publicistic discourse has been conducted with special attention to
teleological words and phrases as components of teleological exponents, explicit and covert teleological
exponents, teleological descriptions and asyntactic covert teleological exponents. In terms of teleological linguistic
semiotics the English language publicistic text is viewed as a macroteleological exponent, where the postulated
concept functions as an explanandum (a component being explained), and the text as a universal set of semiotic
elements functioning as an explanance (lingual representation of the explaining factor). The whole complex of
explicit and covert teleological exponents in the text as elements of the macroteleological exponent fulfil the
argumentative function as to the evaluative and purpose related validity or the concept of the text or a separate



utterance. The notion of a linguistically relevant “fuzzy semiotic set” denoting elementary teleologically and
conceptually aggregated asyntactic semiotic structure has been introduced. Fuzzy semiotic sets of lingual
representations of facts of reality in the English publicistic discourse are viewed as a teleologically determined
open ended dynamic structure organized according to the correlation principles. A fuzzy semiotic set is postulated
as a covert asyntactic teleological exponent, belonging to the domain of covert teleology. Fuzzy semiotic sets are
incorporated into the whole system of teleologically determined semiotic ties in the English language publicistic
discourse, which are revealed through the logical operations of merger, addition, cross-reference. The results and
conclusions of this research can be used in the courses of general linguistics (classes of semiotics, linguistic
pragmatics), “The English language stylistics” (classes “Stylistic semasiology”), in the development of innovative
courses of linguistic semiotics, text linguistics, discourse studies, text interpretation.
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